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Keramik är kärlek.  
 

Nabertherm är förtroende.  
 

Ugnar från Nabertherm är det rätta valet för din hobby, din verkstad och din professionella verksamhet. Var och en av 

de här brännugnarna tillverkas i Tyskland genom ett omfattande handarbete och med de bästa materialen. 

Som manufaktur har vårt familjeföretag sedan 1947 erfarenhet av tillverkning av brännugnar. Genom en så skonsam 

hantering av våra värdefulla naturresurser som möjligt tillverkar vi dina tillförlitliga följeslagare i en övertygande 

kvalitet. 
 

Våra ugnar kännetecknas av: 

¶ Fantastiska brännresultat 

¶ Energieffektivitet och sparsamhet 

¶ Tillförlitlighet  

¶ Särskild ergonomi 

¶ Lång livslängd 

¶ 36 månaders garanti 

¶ Innovation 
 

Genom Nabertherm kan du lita på kvaliteten, säkerheten och fantastiska brännresultat! Även den särskilt viktiga 

kundtjänsten garanterar vi över hela världen tack vare våra specialiserade, trogna partner. 
 

Namnet Nabertherm står sedan många år tillbaka för högsta kvalitet och lång livslängd inom ugnsbyggnad. För att säkra 

den här positionen även i framtiden erbjuder Nabertherm inte bara en förstklassig reservdelsservice, utan även en 

utomordentlig kundservice. Dra nytta av vår erfarenhet inom ugnsbyggnad! 
 

 

Lycka till och njut av din ugn!  

 

Timm Grotheer 

Verkställande direktör för Nabertherm-gruppen 
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1 Säkerhetsanvisningar och avsedd användning  
 

1.1 Allmänna säkerhetsanvisningar  
 

I det här avsnittet hittar du en översikt över de viktigaste säkerhetsanvisningarna. Beakta även de detaljerade 

beskrivningarna och de övriga säkerhetsanvisningarna i de följande kapitlen. 
 

Uppställningsplats och byggnadsmässiga förutsättningar  
 

1. För att få en säker ugnsdrift måste din ugn vara torr och ren och den måste stå på en väderskyddad plats med en bra 

ventilation. Temperaturen 5-40 °C måste hållas under hela året. 

2. Ugnar strålar ut värme under driften. Håll ett avstånd på 100 cm till brännbara eller temperaturkänsliga objekt runt 

om dem. Golvet får inte bestå av ett brännbart material. Alla brännbara material, exempelvis gardiner, plaster, 

möbler och mattor, måste avlägsnas från ugnen. 

3. Har en automatisk släckningsanordning installerats på uppställningsplatsen, måste det säkerställas, att en oavsiktlig 

aktivering via den strålade värmen undviks. Tänk på det, även när den heta ugnen öppnas. Beakta de lokala 

byggnads- och brandskyddsföreskrifterna. 

4. Golvet måste ha en tillräcklig bärförmåga och vara vågrätt, så att ugnen kommer att stå stabilt. 

5. Tillgängligheten till ugnen måste vara begränsad, om uppställningsplatsen kan beträdas av okunniga, barn eller djur. 

6. Det är inte tillåtet att använda en förlängningskabel att ansluta ugnen med. Nätkabeln måste dras, så att den inte 

ligger mot heta ugnsdelar eller så att människor kan snubbla över den. 

7. Arbetsrummet måste ventileras ordentligt. Skadliga ångor måste ledas ut ur arbetsrummet genom ett korrekt draget 

frånluftsrör. 
 

Användning  
 

1. Kontrollera ugnen innan den slås på. Ugnen får inte tas i drift, om den har synliga förändringar som tyder på en 

defekt. Stäng av ugnen för säkerhets skull, om det uppstår förändringar eller misstänkta ljud under driften. 

2. Det är viktigt att vara försiktig vid arbeten på ugnen. Områden på och i ugnen kan vara varma och leda till 

brännskador vid oavsiktlig beröring under driften och efter att den har stängts av. 

3. Kontrollera ugnen inför varje produktionsstart och säkerställ att det bara finns behöriga personer i arbetsområdet. 

4. Påfyllning och tömning är tillåtna, endast om locket är helt öppet och låst. Öppna locket så mycket, att låsbulten har 

låst i sin öppnade position i den bakre delen av ugnen. 

5. Ugnen är inte avsedd för torkning. Endast tillräckligt förtorkade massor och hjälpmedel får placeras i ugnen. 

Föremål med hög restfukt kan spricka, gå sönder och skapa korrosion på ugnshuset. 

6. Det är inte tillåtet att placera brännbara material i ugnen. Ta bort papper, trä och plaster. Det är inte tillåtet att 

placera material som smälter, producerar antändliga gaser, exploderar eller frigör hälsofarliga ångor. 

7. Det är inte tillåtet att öppna en varm ugn med 200 °C, då det leder till ett ökat slitage av isoleringen, 

värmeelementen och ugnshuset. Det finns dessutom risk för brännskador. Vi rekommenderar att öppna ugnen först 

efter programslutet och en fullständig avkylning för din egen säkerhet samt för att skydda ugnen och dina produkter. 

8. Använd lämpliga, värmebeständiga skyddshandskar, om ugnen öppnas, innan den har svalnat helt. Se till att 

kläderna inte kan röra vid heta ytor. Det finns risk att kläderna antänds eller fastnar. 

9. Det går att säkra det stängda locket med ett hänglås. Vi rekommenderar det med eftertryck, om uppställningsplatsen 

kan beträdas av okunniga (exempelvis barn). 

10. Dra ut nätstickkontakten eller aktivera nätfrånskiljaren för att sätta ugnen strömlös inför en aviserad, graverande 

naturhändelse, exempelvis storm, översvämning eller jordbävning. 
 

Rengöring, underhåll och reparation  
 

1. Dra ut nätstickkontakten eller aktivera nätfrånskiljaren för att sätta ugnen strömlös inför alla reparations- och 

underhållsarbeten. 

2. Endast behöriga elektriker får utföra arbeten på den elektriska utrustningen! 

3. Originaldelarna är framtagna speciellt för Nabertherms ugnar. Använd bara Nabertherms originaldelar vid byte av 

komponenter. 
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4. Vid ett fel på en skyddsanordning (exempelvis avsaknad av luckan på kopplingsanläggningen, defekt 

dörrkontaktbrytare) får ugnen inte slås på. Den måste då sättas strömlös genom att dra ut nätstickkontakten eller 

aktivera nätfrånskiljaren. 
 

1.2 Förklaring av de symboler och varningsord som används i 
varningsanvisningarna  

 

SÄKERHETSANVISNING  Hänvisar till vissa säkerhetsrelevanta anvisningar eller förfaranden. 
 

OBSERVERA Hänvisar till en risk som leder till att enheten skadas. 
 

SE UPP Hänvisar till en risk som utgör en liten eller medelstor skaderisk. 
 

VARNING 
Hänvisar till en risk som kan leda till dödsfall alternativt svåra eller 

irreversibla personskador. 
 

FARA 
Hänvisar till en risk som omedelbart leder till dödsfall alternativt svåra 

eller irreversibla personskador. 

 
 

Informationssymboler i handboken  
 

 

Allmänt  
Den här symbolen informerar om viktiga påbud som måste följas. Påbudssymboler är 

avsedda för att skydda människor från skador, genom att de indikerar, hur man ska bete 

sig i en viss situation. 
 

 

Viktig information för operatören  
Den här symbolen informerar operatören om att läsa och följa viktiga anvisningar i 

handböckerna. 
 

 

Bryt strömmen till ugnen via nätstickkontakt  
Den här symbolen informerar operatören om att dra ut nätstickkontakten för att sätta 

ugnen strömlös (beroende på ugnsmodellen finns det kanske ingen nätfrånskiljare). 
 

 

Bryt strömmen till ugnen via nätfrånskiljare  
Den här symbolen informerar operatören om att sätta ugnen strömlös via nätfrånskiljaren 

(beroende på ugnsmodellen finns det kanske ingen nätstickkontakt). 
 

 

Använd lämpliga skyddshandskar  
Den här symbolen informerar operatören om att använda lämpliga skyddshandskar. 

Använd dem vid uppställningen av ugnen. 
 

 

Använd lämpliga säkerhetsskor  
Den här symbolen informerar operatören om att använda lämpliga säkerhetsskor. 

Använd dem vid uppställningen av ugnen. 
 

 

Använd lämpliga skyddskläder 

Förklädet skyddar dels dina kläder och dels mot brännskador. 

 

 

Lyft med hjälp av flera personer  
Den här symbolen informerar personalen om att enheten måste lyftas och sättas ner på 

uppställningsplatsen av flera personer. 

 

 

Håll säkerhetsavståndet  
Den här symbolen informerar personalen om att säkerställa ett avstånd till brännbara eller 

temperaturkänsliga objekt runt om ugnen. 
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Allmänna faror  
Den här symbolen informerar operatören om en allmän fara. 

 

 

Risk för het yta och brännskada  
Heta ytor, såsom anläggningsdelar, ugnsväggar, lock och material, märks inte alltid. Rör 

inte vid ytan. 

 

 

Risk för het yta och brännskada  
Heta ytor, såsom anläggningsdelar, ugnsväggar, lock och material, märks inte alltid. Rör 

inte vid ytan. 

 

 

Varning för elektrisk stöt  
Den här symbolen informerar operatören om att det råder risk för en elektrisk stöt, om 

följande varningsanvisningar ignoreras. 

 

 

Fara vid lyftning av tunga laster  
Den här symbolen informerar operatören om möjliga faror vid lyftning av tunga laster. 

Vid ignorering finns det risk för personskador. 

 

 

Brandfara  
Den här symbolen informerar operatören om en brandfara, om de efterföljande 

anvisningarna inte följs. 
 

 

Varning för vassa föremål  
Den här symbolen informerar operatören om en risk för lätta till svåra skärskador på 

grund av vassa kanter eller spetsiga föremål. 
 

 

Explosionsrisk  
Den här symbolen varnar för explosiva ämnen. Var försiktig vid arbeten med explosiva 

ämnen eller i deras omgivning. 
 

 

Rengöring utan vatten  
Den här symbolen informerar operatören om att ugnen inte får sköljas med vatten eller 

rengöringsmedel. Det är inte tillåtet att använda en högtryckstvätt. 
 

 

Viktig information för operatören  
Den här symbolen informerar operatören om att smådelar INTE passar till barn under 3 år 

eller till personer som tenderar att stoppa oätliga föremål i munnen. Det finns risk för 

kvävning! 
 

 

Viktig information för operatören  
Den här symbolen informerar operatören om att ugnen eller påbyggnadsdelar, såsom 

styrenheten, INTE får utsättas för direkt solljus eller heta ytor. 
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1.3 Avsedd användning  
 

Ugnar i tillverkningsserierna Top och HO är elektriskt uppvärmda brännugnar för bränning av keramik. Bränningar 

startas i kallt tillstånd och avslutas sedan i kallt tillstånd. Locket får öppnas endast i temperaturer under 200 °C. Ugnar i 

tillverkningsserierna F för glasfusing, glas- och porslinsmåleri. 
 

Målgrupp  

Handboken är skapad för användaren och fackpersonal. Endast behöriga elektriker får utföra reparationer och 

underhållsuppgifter på den elektriska utrustningen. 
 

Den här ugnen kan användas av barn från 8 års ålder och av personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala 

förmågor eller brister på erfarenhet och kunskap, om de står under uppsikt eller har undervisats i en säker användning 

av ugnen och förstår de resulterande farorna. 
 

Felaktig användning är:  
 

¶ Avvikande användning, exempelvis bearbetning av andra produkter än de avsedda samt hantering av farliga 

ämnen eller hälsofarliga material eller ämnen 

¶ Torkning av alla typer av föremål. Endast nästintill torra massor och hjälpmedel får läggas in. 

¶ Uppvärmning av livsmedel, djur, trä, säd med mera 

¶ Användning med borttagna eller ändrade skyddsanordningar. Felaktiga ändringar kan utgöra en fara för 

personer, miljön och ugnen. 

¶ Ignorering av uppställningsanvisningarna och säkerhetsbestämmelserna 

¶ Drift med kraftkällor, produkter, driftmedel, hjälpmedel, lösningsmedel med mera som faller under de 

lagstadgade reglerna gällande farliga ämnen eller som har en skadlig inverkan på användarens hälsa 
 

 

 VARNING 

Inga material som innehåller lösningsmedel eller som smälter, 

exploderar eller frigör giftiga ångor, får användas. 

 
 

Den driftansvarige måste säkerställa att:  
 

¶ Alla nödvändiga åtgärder har vidtagits för att säkerställa en säker drift. 

¶ Frigjorda, hälsofarliga gaser från bränningen leds bort från uppställningsplatsen på ett lämpligt sätt. 

Hälsofarliga gaser kan uppstå vid bränning av lera eller glasyr. 

¶ Egenskaperna hos de material som används i ugnen är kända och att inga faror utgår från materialen. Följande 

ämnen skadar isoleringen: alkalier, alkaliska jordartsmetaller, metallångor, metalloxider, klorföreningar, 

fosforföreningar och halogener. Vid ignorering kan hälsofarliga gaser frigöras och då skada ugnen. 

¶ Ugnen används endast i ett felfritt, funktionsdugligt skick och att särskilt säkerhetsanordningarna (exempelvis 

att lockbrytaren stänger av ugnen, när locket öppnas) kontrolleras regelbundet med avseende på sin funktion. 

¶ Nödvändiga skyddsanordningar tillhandahålls. Exempel: skyddshandskar och lämpliga förkläden. 

¶ Den här handboken förvaras i närheten av ugnen. Det måste vara säkerställt att alla personer som arbetar med 

ugnen när som helst kan läsa i handboken. 

¶ Skyltarna och dekalerna är i ett läsbart skick. Skadade eller oläsbara skyltar måste omedelbart bytas ut. 

¶ Personer som använder ugnen är informerade om alla frågor om säkerhet och miljöskydd, känner till innehållet 

i handboken och förstår säkerhetsanvisningarna. 
 

1.4 Grundläggande åtgärder i en nödsituation  
 

Stäng genast av ugnen och håll locket stängt vid oväntade händelser i ugnen (exempelvis kraftig rökutveckling). Låt 

ugnen svalna själv utan ström. 
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Sätt ugnen genast strömlös genom att dra ut nätstickkontakten eller aktivera nätfrånskiljaren. 
 

 

 
 

  

Ugn med stickkontakt Ugn med fast anslutning 

 
 

 

OBSERVERA 

Starta inte om ugnen! Öppna locket först när ugnen har svalnat helt! 

Kontrollera innehållet i ugnen och om ugnen är defekt, innan den 

startas om. 

 
 

 

 VARNING 

Håll locket stängt, om det inträffar en brand. Håll dörrar och fönster 

stängda! Kontakta genast räddningstjänsten utan hänsyn till brandens 

omfattning! 

Lämna uppställningsplatsen! 
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2 Produktbeskrivning  
 

Den här elektriskt uppvärmda ugnen är en kvalitetsprodukt. Vid bra skötsel och ett bra underhåll är en tillförlitlig drift 

säkerställd under många år. En viktig förutsättning är att ugnen används på det avsedda sättet. 

Vid utvecklingen och tillverkningen av ugnen har ett särskilt värde lagts på säkerhet, funktionalitet och ekonomi. 

Ugnar i tillverkningsserierna Top och HO är elektriskt uppvärmda brännugnar för bränning av keramik. De är idealiska 

för temperaturer på upp till 1 260 °C och de kan användas upp till 1 320 °C. 

F-ugnar, som är lämpliga för glasfusing-arbeten, kan användas i en temperatur på 950 °C. 
 

Dessutom kännetecknas den här produkten av följande:  

¶ Värmeelement, skyddade i spår, uppvärmning runt om (Top och F) 

¶ HO: värmeelement på bärrör 

¶ F-ugnar: värmeelement i locket och i botten 

¶ Lock med ställbart snabblås, låsbart med hänglås 

¶ Ergonomisk öppning och stängning av locket med stöd av fjädrar 

¶ Automatiskt locklås i öppen position i på Top-ugnar 

¶ Borttagbar styrenhet för en komfortabel användning 

¶ Nästan tyst koppling av värmaren via halvledarrelä 

¶ Termoelement av typen S med skyddsrör, skyddat mot mekaniska skador 

¶ Tvångsskiljande lockkontaktbrytare 

¶ Energisparande isoleringskonstruktion i flera skikt 

¶ Hus av rostfritt stål 

¶ Styrenheten AC590 med pekskärm (50 program med vardera 40 segment) och keramisk assistent för att enkelt 

kunna skapa program 

¶ Slitagefri tätning av locket 

¶ Top och HO: Ställbar tilluftsöppning i ugnsbotten för god ventilation 

¶ Frånluftsöppning på ugnssidan med anslutningsstöd för rörledning, diameter 80 mm 

¶ Robusta, fastlåsningsbara transporthjul för att enkelt kunna flytta ugnen 

¶ Uteslutande användning av isoleringsmaterial utan klassificering enligt EG-förordning nummer 1272/2008 

(CLP). Det betyder att ingen aluminiumsilikatull, även känd som RCF-fiber, som är klassificerad och 

eventuellt cancerframkallande, används. 

¶ Väldigt bra tillgänglighet vid underhåll 

¶ Extrautrustning från Top 160: bottenvärmare för mycket bra temperaturjämnhet 
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2.1 Total översikt över ugnen  
 

 

Toppmatad Top 100 (liknar den på bilden) 
 

 

Toppmatad HO 100 (liknar den på bilden) 
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Toppmatade F 220 och F 30 (liknar dem på bilden) 
 

Nr Beteckning 

1 Ergonomisk öppning och stängning av locket med stöd av gastrycksfjädrar. På F-

ugnar är det dragfjädrar 

2 Lockkontaktbrytare (värmaren stängs av, när locket öppnas) 

3 Huvudströmbrytare (för påslagning och avstängning av ugnen) 

4 Borttagbar styrenhet med pekskärmsstyrning 

5 Automatiskt locklås i öppen position  

6 Bottenvärmare från Top 80 (extrautrustning) 

7 Transporthjul 

8 Ställbar tilluftsöppning i ugnsbotten för god ventilation 

9 Snabblås, låsbart med hänglås 

10 Värmeelement, skyddade i spår 

11 Förbiledningsstos för anslutning av ett frånluftsrör 

12 Termoelement, skyddat i isoleringen 

13 Lockhandtag för lyftning av locket 

14 Värmeelement i locket 

15 Nationell nätstickkontakt 
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2.2 Tekniska data  
 

Ugnsmodell Top  

Modell Tmax Innermått i mm  Volym Yttermått 2 i mm Anslutnings- 

effekt 

Elsystem Vikt  

 °C b dj  h i l B Dj  H kW Anslutning i kg 

Top 16/R 1 320 Ø 290 225 16 490 740 555 2,6 1 fas 32 

Top 45 1 320 Ø 410 340 45 600 890 790 3,6 1 fas 62 

Top 45/L 1 320 Ø 410 340 45 600 890 790 2,9 1 fas 62 

Top 45/R 1 320 Ø 410 340 45 600 890 790 5,5 3 faser1 62 

Top 60 1 320 Ø 410 450 60 600 890 900 3,6 1 fas 72 

Top 60/L 1 200 Ø 410 450 60 600 890 900 2,9 1 fas 72 

Top 60/R 1 320 Ø 410 450 60 600 890 900 5,5 3 faser1 72 

Top 80 1 320 Ø 480 450 80 660 960 910 5,5 3 faser1 100 

Top 80/R 1 320 Ø 480 450 80 660 960 910 7,0 3 faser1 100 

Top 100 1 320 Ø 480 570 100 660 960 1 030 7,0 3 faser 102 

Top 100/R 1 320 Ø 480 570 100 660 960 1 030 9,0 3 faser 102 

Top 130 1 320 Ø 590 450 130 780 1 080 930 9,0 3 faser 113 

Top 140 1 320 Ø 550 570 140 750 1 040 1 050 9,0 3 faser 124 

Top 140/R 1 320 Ø 550 570 140 750 1 040 1 050 11,0 3 faser 124 

Top 160 1 320 Ø 590 570 160 780 1 080 1 050 9,0 3 faser 127 

Top 190 1 320 Ø 590 680 190 780 1 080 1 160 11,0 3 faser 146 

Top 190/R 1 320 Ø 590 680 190 780 1 080 1 160 13,5 3 faser 146 

Top 220 1 320 930 450 460 220 1 12

0 

950 960 15,0 3 faser 154 

1 Värmare endast mellan två faser 
2 Yttermåtten varierar vid utförande med extrautrustning Mått vid förfrågan 
3Anslutningseffekten refererar till standardugnarna och den kan ökas för en ugn med extrautrustning. På ugnar med anslutningsmöjlighet för ett 

brett spänningsområde gäller anslutningseffekten för den högsta tillåtna anslutningsspänningen. 

 
 

Ugnsmodell F  

Modell Tmax Innermått i mm  Botten-

yta 

Yttermått 1 i mm Anslutnings- 

effekt2 

Elektrisk 

anslutning 

Vikt  

 °C b dj  h i m2 B Dj  H kW  i kg 

F 30 950 Ø 410 230 0,13 640 770 585 2,0 1 fas 55 

F 75 L 950 750 520 230 0,33 945 930 690 3,6 1 fas 95 

F 75 950 750 520 230 0,33 945 930 690 5,5 3 faser 95 

F 110 950 930 590 230 0,47 1 130 1 000 690 7,5 3 faser 110 

F 220 950 930 590 460 0,47 1 130 1 000 920 15,0 3 faser 150 

1Yttermåtten varierar vid utförande med extrautrustning. Mått vid förfrågan 
2Anslutningseffekten refererar till standardugnarna och den kan ökas för en ugn med extrautrustning. På ugnar med anslutningsmöjlighet för ett 

brett spänningsområde gäller anslutningseffekten för den högsta tillåtna anslutningsspänningen. 
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            Top 16-190/F 30 Top 220/F75-F 220 

X1 = 90 mm 
 
 

Ugnsmodell HO  

Modell Tmax Innermått i mm  Volym Yttermått 2 i mm Anslutnings- 

effekt3 

Elsystem Vikt  

 °C b dj  h i l B Dj  H kW Anslutning i kg 

HO 70/L 1 200 440 380 420 70 785 830 830 3,6 1 fas 145 

HO 70/R 1 320 440 380 420 70 785 830 830 5,5 3 faser1 145 

HO 100 1 320 430 480 490 100 775 930 900 8,0 3 faser 160 

1 Värmare endast mellan två faser 
2 Yttermåtten varierar vid utförande med extrautrustning Mått vid förfrågan 
3Anslutningseffekten refererar till standardugnarna och den kan ökas för en ugn med extrautrustning. På ugnar med anslutningsmöjlighet för ett 

brett spänningsområde gäller anslutningseffekten för den högsta tillåtna anslutningsspänningen. 
 

 

            Top 16-190/F 30 Top 220/F75-F 220 

X1 = 90 mm 
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Elektriska data   

 Spänning (V): Se typskylten på ugnen 

Frekvens (Hz): 50 Hz 

Strömstyrka (A): Se typskylten på ugnen 

Kapslingsklass  IP20 

Omgivningsvillkor för elektriska 

utrustningar 

Temperatur: +5 till +40 °C 

Luftfuktighet: Maximalt 80 %, inte kondenserande 

Emissioner   Kontinuerlig ljudnivå <60 db(A) 

Mätnoggrannhet Temperatur: < ±3 K 

 
 

Modellbeteckning Förklaring  

Top 60/R Top = toppmatad, rund/oval 

F = toppmatad, fusing 

HO = toppmatad, kantig 

Top 60/R 60 = liter ugnsrum  

Top 60/R L = med låg effekt 

R = med ökad effekt 

 
 

 

 
 

2.3 Leveransomfattning  
 

 Komponenter Antal  

 Ugnsmodell Top é, HO é, eller F é 1 

 

Förbiledningsstos (Top och HO) (Top) 1  

 

Iläggningsplattor i keramik (691600956) 3 

 

Transporthjul 4-6 beroende på ugnsstorleken 

 

Insexnyckel 1 

 

Handbok till ugnen 1 
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 Komponenter Antal  

 

Bruksanvisning till styrenheten 1 

 

 Tillbehör  Antal  

 

Upphöjning för understativ1)  (för ugnsmodell 

Top 45 och Top 60) 

Se leveransdokumenten 

 

Inbyggnadsplatta/-or Se leveransdokumenten 

 

Inbyggnadsstöd Se leveransdokumenten 

 
 

3 Transport, montering, uppställningsplats och det första idrifttagandet  
 

 

 SE UPP 

 

 

När ugnen lyfts, kan delar av den eller hela ugnen 

välta, flyttas eller falla ner. Använd lämpliga 

skyddshandskar och säkerhetsskor. 

 
 

 

 SE UPP 

 

Risk för personskador på grund av lyftning av 

tunga laster. 

Ryggen kan skadas. 

Bär enheten med hjälp av flera personer eller 

transportera den på en lämplig pallyftare. 
 
 

3.1 Leverans och transport  
 

Kontroll att leveransen är fullständig  
 

Jämför leveranssedeln med ordersedeln för att se leveransomfattningen. Informera både speditören och din 

återförsäljare respektive uppdragstagaren omedelbart, om det saknas delar, eller om någon produkt är skadad på grund 

av en dålig förpackning eller på grund av transporten, eftersom sent inkomna reklamationer inte kan godkännas. 
 

Transport med en pallyftare  
 

1. Beakta pallyftarens tillåtna belastbarhet. 

2. Våra ugnar levereras på en pall i trä inför avlastningen. Ugnen får transportera endast förpackad och med lämpliga 

transportanordningar för att undvika skador. Förpackningen ska tas bort först på uppställningsplatsen. Se vid 

transporten till att ugnen är tillräckligt säkrad mot glidning, tippning och skador. Låt alltid 2 personer sköta 

transport- och monteringsarbetena. 

3. Kör in pallyftaren under pallen. Se till att pallyftaren skjuts in helt under pallen. 

4. Lyft pallen försiktigt. Tänk på tyngdpunktens placering. 

5. Kontrollera att pallen står stabilt. Fäst transportsäkringar vid behov. Kör försiktigt och långsamt med lasten på låg 

höjd. Var särskilt försiktig i nerförsbackar. 

6. Sätt ner pallen försiktigt på uppställningsplatsen. 
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Uppackning  
 

Ugnen är säkert förpackad för att skydda den mot transportskador. Se till att samtliga förpackningsmaterial (även inuti 

ugnskammaren) tas bort. Spara förpackningen och transportsäkringarna inför en eventuell framtida transport eller 

förvaring av ugnen. 
 

 

 

 

 
 

1. Kontrollera transportförpackningen med avseende på eventuella skador. 

2. Ta bort spännbanden från transportförpackningen. 

3. Lossa skruvarna och ta bort brädorna runt kartongen (3a om sådana finns). 

4. Lyft kartongen och ta bort den från pallen. Jämför leveranssedeln med ordersedeln för att se leveransomfattningen. 

5. Det finns extra tillbehör i en separat förpackning på pallen. 

6. Ta bort den övre skyddsfolien (A) från ugnen. 

7. Mellan ugnen och locket finns det en skyddsfolie (B) för att skydda isoleringen. Den måste tas bort. 
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 VARNING 

Låt inte barn leka med förpackningen eller dess delar. 

Det finns risk för kvävning utgående från folierna och plastdelarna! 

Smådelar får inte ges till barn under 3 år eller till personer som 

tenderar att stoppa oätliga föremål i munnen. 
 
 

Transport av ugnen  
 

 

 SE UPP 

Det finns risk för skärskador på händerna vid den nedre huskanten. 

Använd skärskyddshandskar. 

 
 

 

 SE UPP 

 

Risk för personskador på grund av lyftning av 

tunga laster. 

Ryggen kan skadas. 

Bär enheten med hjälp av flera personer eller 

transportera den på en lämplig pallyftare. 
 
 

1. Ta ett stabilt tag med händerna på sidan (nära fötterna) under ugnen för att bära den. Bär skyddshandskar vid 

uppställningen av ugnen! Lyft upp ugnen från pallen och sätt försiktigt ner den på uppställningsplatsen. Utför 

transportarbeten med minst 2 personer. 
 

 

 
 

2. Inför transport med en gaffeltruck är det nödvändigt att placera två lämpliga träreglar (A) under ugnsbotten för att 

inte skada den utskjutande underkanten på den runtomlöpande ytterplåten. De måste vara minst lika höga som 

bottenförstärkningsstaget (B), för att utesluta att ugnen kan välta. Viktigt:  Träreglarna får inte sticka utanför 

ytterplåten. 
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3.2 Byggnadsrelaterade förutsättningar och anslutningsförutsättningar  
 

 

Anvisning  

Acklimatisera ugnen på uppställningsplatsen under 24 timmar inför 

ett idrifttagande. 

 
 

 

 FARA  

Risk för brand och hälsoskador. 

Ignoreras uppställningsanvisningarna kan material i omgivningen 

antändas. 

 
 

3.3 Uppställningsplats  
 

Beakta följande säkerhetsanvisningar vid uppställningen av ugnen:  

Förvara ugnen torrt på en väderskyddad plats. Vid ignorering kan huset korrodera och den elektriska utrustningen kan 

skadas. Salthaltig luft påskyndar uppkomsten av sådana skador. 

Ugnar kan stråla mycket värme. Säkerställ ett avstånd på 100 cm till brännbara eller temperaturkänsliga objekt runt om 

och ovanför dem. Golvet får inte bestå av ett brännbart material. Alla brännbara material, exempelvis gardiner, plaster, 

möbler och mattor, måste avlägsnas från ugnen. 
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 SE UPP 

Ställ den inte närmare en vägg av brännbart material än vad som anges 

i tabellen nedan: 

100 cm 

Baksidan 100 cm 
 
 

Golvet måste ha en tillräcklig bärförmåga och vara vågrätt, så att ugnen kommer att stå stabilt.  

Tillgängligheten till ugnen måste vara begränsad, om uppställningsplatsen kan beträdas av okunniga, barn eller djur. 

Se till styrenheten och kopplingsanläggningen inte är riktade mot andra ugnar, om flera ugnar placeras i samma rum. 

Strålningsvärme från andra ugnar kan skada styrenheten. 
 

 

Beakta temperaturen 5-40 °C och den maximala luftfuktigheten 80 %, inte 

kondenserande. 
 
 

Ventilation  
 

 

Arbetsrummet måste ventileras noga, för att arbetsmiljön och rumstemperaturen ska vara 

hälsosamma. 

Skadliga ångor måste ledas ut ur arbetsrummet genom ett korrekt draget frånluftsrör. 

Beakta att rumstemperaturen inte får överstiga 40 °C i små rum, särskilt vid uppställning 

av flera ugnar i ett rum. 
 
 

Sprinkleranläggning  
 

 

Har en automatisk släckningsanordning installerats på uppställningsplatsen, måste det 

säkerställas, att en oavsiktlig aktivering via den strålade värmen undviks. Tänk på det, 

även när den heta ugnen öppnas. Beakta de lokala byggnads- och 

brandskyddsföreskrifterna. 
 
 

Brandskyddsföreskrifter  
 

 

De lokala brandskyddsföreskrifterna har prioritet i förhållande till informationen i den här 

handboken. 

Kontakta din lokala byggnadsinspektör eller ditt försäkringsbolag, om du inte är säker på 

vilka föreskrifter som gäller vid installation av en ugn. 

Det måste säkerställas, att den anlitade elektrikern följer alla lokala brandskydds- och 

säkerhetsföreskrifter vid anslutningen av ugnen. 
 
 

Borttagning av transportsäkring  
 

 

 SE UPP 

 

Ugnen är tung. 

Ryggen skulle kunna skadas. 

Placera ugnen på ugnsstativet med hjälp av flera 

personer. 
 
 

 

 SE UPP 

Det finns risk för skärskador på händerna vid den nedre huskanten. 

Använd skärskyddshandskar. 
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OBSERVERA 

Ugnen får inte lutas via ugnsfötterna. Det finns risk att huset skadas, 

om det lutas. 

Vi rekommenderar att ställa ungen på fyra lämpliga träreglar inför 

montering av transporthjul och upphöjning för understativ. 
 
 

Montering av transporthjul  
 

De transporthjul som ingår i leveransomfattningen kan monteras på ugnens fötter. Vi rekommenderar att montera 

transporthjul med fastlåsningsbroms i den främre delen av ugnen. Ugnen får lyftas endast från undersidan av botten och 

inte i husmanteln. Ugnen får principiellt inte läggas på sidan. 
 

1. Det krävs minst två personer, ibland fler beroende på ugnsvikten, för att lyfta ugnen. 

2. Vi rekommenderar att ställa ungen på fyra lämpliga träreglar inför montering av transporthjul. 

3. Höjden på träreglarna (A) ska vara minst 40 cm, så att transporthjulen kan monteras under ugnsfötterna. 
 

 

A = minst 40 cm 
 

4. De transporthjul som ingår i leveransomfattningen kan nu stickas in under ugnens fötter. 

5. Lyft ugnen och ta bort träreglarna. Nu står ungen säkert på hjulen och kan skjutas till uppställningsplatsen. 

6. Lås fastlåsningsbromsarna på transporthjulen, när ugnen har justerats in. 
 

Montering av upphöjning för understativ på den toppmatade modellen Top 60 (tillbehör)  
 

1. Ta ut upphöjningen för understativ ur förpackningsenheten. 

2. Vi rekommenderar att ställa ugnen på fyra lämpliga träreglar inför montering av upphöjningen för understativ (3). 

Höjden på träreglarna ska vara minst 40 cm. 

3. Det krävs minst 2 personer, ibland fler beroende på ugnsvikten, för att lyfta ugnen. 
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Montering av upphöjning för understativ 
 

4. Lossa transporthjulen (1) genom att dra dem hårt neråt. 

5. Lossa hylsorna (2) (finns på ugnens fötter) försiktigt med hjälp av exempelvis en bred spårskruvmejsel och en 

hammare. 

6. De tidigare lossade transporthjulen kan sättas fast på upphöjningen för understativ (3). 

7. Sätt ner ugnen försiktigt på upphöjningen för understativ (4). Se till att upphöjningen för understativ sitter fast 

ordentligt. Minst 2 personer krävs för att lyfta ugnen. 
 

Montering av styrenhet  
 

Fäst den styrenhet som ingår i leveransomfattningen med hållare på ugnen. 
 

1. Det sitter skruvar (1) på den plats på ugnen, där styrenheten ska sitta. Lossa och använd dem till monteringen av 

hållaren. 

2. Sätt hållaren (2) för styrenheten på rätt plats på ugnen med hjälp av de tidigare lossade skruvarna och fäst den med 

lämpliga verktyg (3). 
 

 

 
 

3. Dra åt skruvarna (3) till hållaren och kontrollera, att den sitter fast ordentligt (4). 
 

 
 

4. Sätt styrenheten i hållaren på ugnen. 
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5. Sätt styrenheten i den befintliga hållaren på ugnen. Se till att styrenheten sitter helt och hållet i den befintliga 

hållaren. 
 

 

 
 

6. Det är enkelt att dra ut styrenheten uppåt ur sin hållare för att få en ergonomisk användning. 
 

 

OBSERVERA 

Påbyggnadsdelar, såsom styrenheten, får INTE utsättas för direkt 

solljus eller heta ytor. 

Det kan uppstå skador på eller funktionsbortfall hos enheten. 

Välj en lämplig uppställningsplats för ugnen. 
 
 

Montering av frånluftsstos  
 

Fäst den frånluftsstos som ingår i leveransomfattningen på sidan av ugnen. 
 

1. Den hållare som sitter på frånluftsstosen kan anpassas till den aktuella ugnsmodellen genom att böja den i radien. 

2. Hållaren kan böjas försiktigt i springorna (A) och (B) med hjälp av lämpliga verktyg (exempelvis en tång), tills att 

den motsvarar ugnshusets form. 
 

 

 
 

3. Det sitter två skruvar (1) på den plats, där frånluftsstosen ska sitta. Lossa och använd dem vid monteringen. 

4. Sätt frånluftsstosen (2) på rätt plats på sidan av ugnen med hjälp av de tidigare lossade skruvarna och fäst den med 

hjälp av lämpliga verktyg. 
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5. Montera en lämplig frånluftsstyrning, när förbiledningsstosen har monterats och ugnen har justerats in. 
 

Frånluftsstyrning  
 

SÄKERHETSANVISNING  

Skadliga ångor måste ledas ut ur arbetsrummet genom ett frånluftsrör. Kontakta ett 

specialistföretag för en korrekt installation. 

Det krävs tak- och/eller murningsarbeten på kundsidan på grund av frånluftsstyrningen. 

En person på ett specialistföretag måste dimensionera storleken på och utföra 

frånluftsstyrningen. Det måste säkerställas, att den anlitade fackmannen följer alla lokala 

brandskydds- och säkerhetsföreskrifter vid anslutningen av ugnen. 
 
 

Vid bränning av keramik kan det bildas hälsofarliga gaser och ångor, beroende på lerans respektive glasyrens kvalitet. 

Dªrfºr ªr det nºdvªndigt att p¬ ett lªmpligt sªtt leda ut òfr¬nluftenò ur byggnaden via fr¬nluftsºppningen och att 

ventilera uppställningsplatsen ordentligt. Led bort frånluften med hjälp av ett rör, om en tillräcklig ventilation inte är 

säkerställd på uppställningsplatsen. 
 

De värmemängder som skapas under bränningen kan kräva en extra rumsventilation, beroende på rummets storlek och 

uppställningsplatsens beskaffenhet. Det går att ange 1/3 av den aktuella ugnens värmeeffekt som riktvärde för att skapa 

en passande rumsventilation. 
 

Vid uppstªllningen i ett òpassivhusò m¬ste det vara sªkerstªllt, att en tillrªcklig mªngd tilluft leds in i rummet. P¬ grund 

av de möjliga, aggressiva ångorna rekommenderar vi att inte koppla ihop den med byggnadens ventilationssystem. Vi 

rekommenderar ett separat ugnsområde som kan ventileras i tillräcklig omfattning. 
 

Se till att frånluftsröret måste monteras med en stigande böj vid förbiledningsstosen, så att locket kan öppnas utan 

problem. 
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1 Minst 50 cm 2 Dra röret stigande (cirka 7°) 

3 Minst 100 cm 4 Yttervägg 

5 Förbiledningsstos 6 Förbiledningseffekt 

7 Ugn 8 Frånluftsrör 

A Väggenomföring  B Leveransgräns 

C Kund D Förbiledningsstos 
 
 

SÄKERHETSANVISNING  

En aktiv avluftning av uppställningsrummet får inte leda till ett undertryck i 

uppställningsrummet, eftersom bortledningen från ugnsrummet via frånluftsstosen annars 

påverkas. 

 
 

3.4 Anslutning till elnätet  
 

 

 FARA  

Arbeten på den elektriska utrustningen kan leda till svåra 

personskador eller dödsfall. 

Faror utgående från elektrisk ström. 

Endast behöriga elektriker får utföra arbeten på byggnadens elsystem 

och ugnen! 
 

  



 

26 

 
 

 

OBSERVERA 

 

Anslut inte till en felaktig nätspänning. 

Det kan uppstå skador på enheten. 

Kontrollera nätspänningen och jämför den med 

uppgifterna på typskylten, innan ugnen ansluts och 

tas i drift. 
 
 

 

Anvisning  

Följ de nationella föreskrifterna i det aktuella uppställningslandet. 

 
 

Ugn med stickkontakt  
 

 

 SE UPP 

Anslut ugnen endast till ett korrekt jordat eluttag, så att du permanent 

skyddas mot en elektrisk stöt. 

 
 

Sätt nätstickkontakten direkt i ett passande eluttag. Beakta då uppgifterna på typskylten gällande nätspänning, nättyp 

och maximalt effektbehov respektive ström. Använd inte en förlängningskabel och inte ett grenuttag. 

Avståndet mellan ugnen och uttaget bör vara så kort som möjligt, varför förlängningssladdar inte är tillåtna. 

Ugnen och kopplingsanläggningen ansluts till respektive kopplas från elnätet med hjälp av nätstickkontakten (ugnar 

med stickkontakt). Nätstickkontakten måste vara åtkomlig under drift, så att den snabbt kan dras ut ur eluttaget i en 

nödsituation (se kapitlet ò¡tgªrder i en nºdsituationò). 
 

Innan ugnen slås på, måste det vara säkerställt, att stickkontakten passar i eluttaget. En behörig elektriker måste 

kontrollera, att jordningen i eluttaget är genomgående. Vi rekommenderar att inte använda eluttag som stöder många 

standarder (òuniversella eluttagò), d¬ det kan leda till farliga tillst¬nd. 

Nätkabeln får inte vara skadad. Placera inga föremål på nätkabeln. Dra kabeln så att ingen kan trampa eller snubbla på 

den. 

En nätledning får bytas endast mot en godkänd, likvärdig ledning. 
 

 

 
 

Ugn med òsnap-inò-koppling och stickkontakt  
 

1. Stick in den nätkabel med snap-in-koppling som ingår i leveransomfattningen i ugnens bakvägg eller sida. 

2. Anslut sedan nätkabeln till nätanslutningen. Endast ett jordat eluttag får användas. 
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Ugn för fast anslutning  (utan stickkontakt) 
 

 

Exempel 
 

Dra nätledningen som en fast anslutning till de för ändamålet avsedda klämmorna eller till huvudströmbrytaren i 

kopplingsanläggningen. Beakta då uppgifterna på typskylten gällande nätspänning, nättyp och maximalt effektbehov. 

Den planerade nätanslutningens säkring och tvärsnitt beror på omgivningsvillkoren, ledningslängden och 

dragningssättet. Därför måste sättet bestämmas av en behörig elektriker på uppställningsplatsen. Beakta de lokala, 

bindande standarderna.  

¶ Det är inte tillåtet att ställa något föremål på kabeln.  Nätledningen måste dras, så att den inte ligger an mot 

heta ugnsdelar eller så att människor kan snubbla på den. En nätledning får bytas endast mot en godkänd, 

likvärdig ledning 

¶ Nätkabeln får inte vara skadad. Dra kabeln så att ingen kan trampa eller snubbla på den. 

¶ Kontrollera skyddsledarens kontinuitet enligt de aktuella föreskrifterna. 
 

3.5 Första idrifttagandet  
 

Lªs kapitlet òSªkerhetò. Beakta säkerhetsanvisningarna nedan vid idrifttagandet av ugnen. 

Säkerställ att alla anvisningar och all information i handboken beaktas och följs. 

Kontrollera inför den första starten att alla verktyg, främmande föremål och transportsäkringar har avlägsnats från 

ugnsrummet. 

Ta reda på hur du ska agera vid störningar och i nödsituationer, innan ugnen startas. 
 

Rekommendation inför den första uppvärmningen av ugnen  
 

Låt ugnen stå uppackad på uppställningsplatsen i 24 timmar, innan den slås på första gången. 



 

28 

 

Värm först upp ugnen en gång utan någon sats för att torka isoleringen och för att få ett skyddande oxidskikt på 

värmeelementen. Värmeelementens livslängd är beroende av att det skapas ett utpräglat oxidskyddsskikt. Det kan 

uppstå en irriterande lukt under uppvärmningen. Ventilera ugnens uppställningsplats noga under den första 

uppvärmningsfasen. 
 

1. Öppna tilluftsspjället helt (Top, HO). 

2. Stäng locket och säkra det med locklåset. 

3. Slå på ugnen respektive styrenheten med hjälp av huvudströmbrytaren. 

4. Vid den fºrsta uppvªrmningen kan det fºrinstªllda òFIRST FIRING program 01ò anvªndas. 

5. Låt ugnen svalna av sig själv, när uppvärmningsfasen är klar. 

6. Läs bruksanvisningen till styrenheten för att kunna ange rätt temperaturer och tider. 
 

Isoleringsmaterialen och bränningshjälpmedlen uppvisar en naturlig restfukt. Under de första bränningarna kan det 

inträffa kondensatansamlingar som droppar ner från husmanteln. 
 

Program 01  

Torkningsbrªnning (òFIRST FIRINGò) 

Segment Start Mål  Tid  Tilluftsspjäll 1 

1     0 °C 500 °C 360 min Öppna manuellt 

2 500 °C 950 °C 180 min  

3 950 °C 950 °C 240 min - 

4 Håll locket stängt, tills att ugnen har svalnat helt. 

1 Tilluftsspjället öppnas för hand (manuellt). 
 
 

3.6 Information om isolering  
 

Ugnens isolering består av högkvalitativa, eldfasta material. Genom värmeexpansion och materialets krympning bildas 

det sprickor i isoleringen redan efter några uppvärmningscykler. De har emellertid ingen påverkan på ugnens funktion, 

säkerhet eller kvalitet. 

På grund av tillverkningsförfarandet gällande isoleringsmaterialet kan det på vissa ställen finnas små hål eller tomrum. 

De ska betraktas som något normalt, samtidigt som de understryker stenens kvalitetsegenskaper. 
 

 

Sprickor (1) Hålrum (2) 

 
 

 

Anvisning  

Värm nya brännhjälpmedel (exempelvis inbyggnadsplattor och 

inbyggnadsstöd) en gång för att torka dem (se beskrivningen ovan). 

Värmeelement är väldigt brottskänsliga. Det måste beaktas väldigt 

noga vid påfyllning, uttagning och rengöring av ugnen. 
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Anvisning  

Vid höga bränntemperaturer kan det framträda en svag ljusspringa vid 

lockkanten. Det är normalt och det påverkar varken funktionen eller 

säkerheten. 
 
 

4 Användning  
 

 

 
 

 

 SE UPP 

Het yta. 

Det finns risk för brännskador. 

Rör inte vid ytan. 

 
 

 

 SE UPP 

 

Öppna den inte i hett tillstånd. 

Att öppna ugnen, när den är över 200 °C varm, kan 

leda till brännskador. 

Använd lämpliga skyddshandskar. 
 
 

1. Kontrollera ugnen innan den slås på. Ugnen får inte tas i drift, om den har synliga förändringar som tyder på en 

defekt. Stäng av ugnen för säkerhets skull, om det uppstår förändringar eller misstänkta ljud under driften. 

2. Det är viktigt att vara försiktig vid arbeten på ugnen. Områden på och i ugnen kan vara varma och leda till 

brännskador vid oavsiktlig beröring under driften och efter att den har stängts av. 

3. Kontrollera regelbundet att spännbanden sitter fast ordentligt på locket. Spänn dem med skruvarna på sidan vid 

behov. Hªmta mer information i kapitlet òUnderh¬ll, rengºring och serviceò. 

4. Påfyllning och tömning är tillåtna, endast om locket är helt öppet och låst. Öppna locket så mycket, att låsbulten har 

låst i den öppnade positionen. 

5. Ugnen är inte avsedd för torkning. Endast tillräckligt torra massor och hjälpmedel får placeras i ugnen. Föremål med 

hög restfukt kan spricka, gå sönder och skapa korrosion på ugnshuset. 

6. Det är inte tillåtet att placera brännbara material i ugnen. Ta bort papper, trä och plaster. Det är inte tillåtet att 

placera material som smälter, producerar antändliga gaser, exploderar eller frigör hälsofarliga ångor. 

7. Vi rekommenderar att öppna ugnen först efter en fullständig avkylning för din egen säkerhet samt för att skydda 

ugnen och dina produkter. Att öppna en 200 °C varm ugn leder till ett ökat slitage på isoleringen, värmeelementen 

och ugnshuset. 

8. Det går att säkra locket med ett hänglås. Vi rekommenderar det med eftertryck, om uppställningsplatsen kan 

beträdas av okunniga (exempelvis barn). 
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9. Använd lämpliga, värmebeständiga skyddshandskar, om ugnen måste öppnas i varmt tillstånd. Se till att kläderna 

inte kan röra vid heta ytor. Det finns risk att kläderna antänds eller fastnar. 

10. Dra ut nätstickkontakten eller aktivera nätfrånskiljaren för att sätta ugnen strömlös inför en aviserad, graverande 

naturhändelse, exempelvis storm, översvämning eller jordbävning. 

11. Vid ett fel på en skyddsanordning (exempelvis avsaknad av luckan på kopplingsanläggningen, defekt 

dörrkontaktbrytare) får ugnen inte slås på. Den måste då sättas strömlös genom att dra ut nätstickkontakten eller 

aktivera nätfrånskiljaren. 
 

4.1 Controll er 
 

 

Nr Beteckning  

1 Indikering 

2 USB-gränssnitt  

  

 
 

 

Anvisning  

Läs om styrenhetens användning i den separata handboken. 

Se även information på Internet. 

Skanna QR-koden med din smarttelefon eller ange 

Internet-adressen i din webbläsare för att få en snabb 

inblick i användningen: 

www.nabertherm.com/en/downloads/video-tutorials 

Appar för att kunna läsa en QR-kod kan laddas ned från appbutiker. 
 
 

Påslagning av styrenhet/ugn  

Slå på 

huvudströmbrytaren 
 

Sätt huvudströmbrytaren i 

lªget òIò. Brytaren sitter p¬ 

baksidan av ugnen. 

Ugnsstatusen visas. 

Efter ett par sekunder 

visas temperaturen. 

 

När temperaturen visas på 

styrenheten, är styrenheten 

driftklar. 

Avstängning av styrenhet/ugn  

Stäng av 

huvudströmbrytaren 
 

Ställ huvudströmbrytaren i 

lªget òOò. Brytaren sitter p¬ 

baksidan av ugnen. 
 

http://www.nabertherm.com/en/downloads/video-tutorials
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Handhavande av styrenhet  
 

Det är enkelt att dra ut styrenheten uppåt ur sin hållare för att få ett särskilt ergonomiskt handhavande och därför en 

angenäm användning. 

Sätt tillbaka styrenheten igen i den för ändamålet avsedda hållaren, efter att den har använts. 

Se till att styrenheten sitter helt och hållet i den befintliga hållaren. Vid ignorering kan styrenheten skadas eller 

förstöras. Nabertherm ansvarar inte för felaktigt handhavande av styrenheten. 
 

4.2 Öppning och stängning av lock  
 

 

 

 SE UPP 

Vi rekommenderar att öppna ugnen först efter en fullständig avkylning 

för din egen säkerhet samt för att skydda ugnen och dina produkter. 

Det finns risk för brännskador! 

Att öppna en 200 °C varm ugn leder till ett ökat slitage på isoleringen, 

värmeelementen och ugnshuset. 

 
 

 

 SE UPP 

 

Använd värmebeständiga handskar för att skydda 

händerna, om locket måste öppnas och ugnen inte 

har svalnat helt. 

Se till att kläderna inte ligger an nära 

ugnsöppningar eller heta ytor, eftersom det finns 

risk att kläderna fattar eld. 
 
 

Lockets användning och funktion på Top -ugnar  
 

Locklåset hindrar att locket stängs oavsiktligt. Operatören måste försäkra sig om att locklåset hakar fast hörbart. 

Locklåset sitter på sidan bredvid kopplingsanläggningen. 
 

SÄKERHETSANVISNING  

Påfyllning och tömning är tillåtna, endast om locket är helt öppet och låst. Öppna locket 

så mycket, att låsbulten har låst i den öppnade positionen. 

 
 

1.  r locket (1a) stªngt, befinner sig lockl¬set i òVªntlªgetò. Spaken (1b) på låsbulten befinner sig i en vågrät position 

(se den nedre bilden). 
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2. Lås locket: Locket måste öppnas helt (2a). Låsningen sker automatiskt genom att spaken (2b) rör sig neråt. Bara när 

locket är låst med locklåset, är det tillåtet att påbörja en reparation, en rengöring, ett underhåll eller att fylla på 

respektive tömma ugnen (2c). 
 

 

 
 

3. Lossa locket inför stängning: För att kunna stänga locket måste lucklåset öppnas för hand. Spaken (3a) på låsbulten 

måste vridas moturs ända upp för hand (3b). Locklåset öppnades och nu kan locket stängas långsamt. 
 

 
 

Öppning av lock  
 

Påfyllning och tömning är tillåtna, endast om locket är helt öppet och låst. Öppna locket så mycket, att låsbulten hörbart 

har låst i sin öppnade position i den bakre delen av ugnen. 

Öppna locklåset enligt den nedre bilden. Det går att öppna locket genom att dra lite lätt i handtaget. Locket måste 

öppnas helt, tills att locklåset hakar fast hörbart. 
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Anvisning  

Vid höga bränntemperaturer kan det framträda en svag ljusspringa vid 

lockkanten. Det är normalt och det påverkar varken funktionen eller 

säkerheten. 
 
 

Stängning av lock  
 

Lås upp locklåset. Stäng locket försiktigt (slå inte igen det). Stäng locklåset enligt den nedre bilden. 

Se efter stängningen till att locket sluter tätt runt om. Kontrollera locklåset/-en och justera vid behov in snäpplåset (A) 

genom att vrida det några varv, så att locklåset kan låsas utan kraftansträngning. 

Ställs låset in för hårt, kan en bit av isoleringsstenen brytas av. 
 

    

 
 

Tillgängligheten till ugnen måste begränsas med ett hänglås, om uppställningsplatsen kan beträdas av okunniga, barn 

eller djur. 
 

 

 
 

4.3 Tilluftsspjäll  
 

Det går att ställa in mängden tillförd luft med tilluftsspjället. När tilluftsspjället är öppet, uppstår det ett luftdrag vid 

bränningen för att leda bort bundet vatten ur keramiken uppåt. Efter förångningsfasen ska tilluftsspjället stängas för att 

förbättra temperaturfördelningen i det övre temperaturområdet. 
 

 

Stängd  Öppnad 
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4.4 Påfyllning/laddning  
 

 

Vi rekommenderar att använda ett skyddsförkläde i de områden, där 

arbeten görs, exempelvis vid skapandet av objekt eller när ugnen 

används. Skyddsförklädet skyddar dels dina kläder och dels mot 

brännskador. 

 
 

SÄKERHETSANVISNING  

Spännbanden på locket och ugnen måste dras åt regelbundet. I annat falls finns det risk 

för skador på lockets kant (bitar lossar), eller att ugnshuset deformeras. 

Lªs mer i kapitlet òUnderh¬ll, rengºring och serviceò. 

Spännband/lockspännring 

Anvisning: Kontrollera regelbundet att spännbanden/lockspännringen sitter fast 

ordentligt. Dra ¬t dem vid behov. Se kapitlet òInstªllning av spªnnbandò. 
 
 

Det är viktigt att operatören inte lutar sig mot manteln, när ugnen fylls på. Skulle banden vara för löst spända, kan det 

leda till, att ugnshuset deformeras. 

Beakta även att lockbandet underhålls i tillräcklig omfattning, för att undvika att delar av isoleringen lossnar eller att det 

uppstår skador på locklåsen. 
 

 

Luta dig inte mot huset. 
 

Påfyllning av ugnen  
 

I leveransomfattningen ingår vardera tre keramikplattor som är avsedda för fördelning av vikten på ugnsbotten. På de 

här plattorna ska brännkonstruktionen staplas. Vi rekommenderar att placera plattorna i form av en triangel för att skapa 

stabilitet. 
 

Placering av inbyggnadsplattor och inbyggnadsstöd  (tillbehör) 
 

Ställ först upp tre inbyggnadsstöd i form av en triangel på de inbyggnadsplattor i keramik som ingår i 

leveransomfattningen. Innan dess måste inbyggnadsplattorna i keramik ha fördelats jämnt på ugnsbotten (A). 

Keramikplattorna får inte täcka över värmeelementen, utan de måste fördelas, så att de ligger mellan spåren för att 

undvika värmestockning. Det skulle annars leda till att värmeelementen skadas eller förstörs. 
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Inbyggnadsstödens inbördes avstånd (B), som är beroende av inbyggnadsplattornas storlek, ska vara så stort som 

möjligt för att säkerställa stabiliteten. 
 

 

 
 

Placera inbyggnadsplattan (C) i mitten på de tidigare fördelade inbyggnadsstöden. Inbyggnadsplattorna ska aldrig  

läggas direkt på ugnsbotten. Använd alltid de medföljande underlagen och inbyggnadsstöden för att lyfta det första 

lagret. Placera satsen i ugnen först nu och fördela den helst jämnt. 
 

  

 
 

Krävs det ett andra skikt, måste det nödvändiga avståndet till den nedre plattan skapas med hjälp av ytterligare stöd. De 

här stöden ska helst placeras exakt över varandra för att säkerställa de enskilda inbyggnadsplattornas stabilitet. 
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4.5 Användning av den manuella zonregleringen från modell Top 80 liter 
(extrautrustning)  

 

Med hjälp av Nabertherms styrenhet har du möjlighet att styra bottenvärmaren som en andra zon i modellserien Top 80. 

Du stället in din brännkurva i styrenheten som vanligt. Fastställer du att effektförhållandet måste förändras uppifrån och 

neråt, kan du enkelt anpassa den. 

Fºr instªllning av zonstyrningen, se kapitlet òManuell zonstyrningò i handboken till styrenheten. 
 

 

Bottenvärmare som extrautrustning 
 

4.6 Tips till keramiker  
 

 

Anvisning  

Beakta temperaturvärdena gällande lermassor och glasyrer från ler- 

och glasyrtillverkare. 

 
 

 

Anvisning  

Kontinuerlig drift i en maximal temperatur kan leda till ett ökat slitage 

på värmeelementen och isoleringsmaterialen. Vi rekommenderar att 

arbeta upp till cirka 50 °C under den maximala temperaturen. 

 
 

Beakta följande principer för att inte förstöra de med mycket arbete och kärlek skapade objekten genom felaktig 

torkning eller bränning: 
 

¶ Låt leran torka långsamt, det vill säga varken i ugnen, i ett värmerum eller i solen. 

¶ Torka dragfritt, eftersom drag leder till ojämn torkning som i sin tur skapar torksprickor. 

¶ Linda in utstående delar (exempelvis handtag) i papper eller i folie, eftersom de annars torkar snabbare än 

resten av objektet. Det kan då bildas sprickor vid fogarna. 

¶ Lera krymper under torkning, vilket betyder att volymen minskar på grund av vattenförlusten. Objekt, som 

sitter fast på en platta, spricker när de krymper. Ställ dem därför alltid på ett fräscht, torrt underlag. 

¶ Vänd objekten ofta, eftersom de torkar snabbare upptill än nertill. 

¶ Ta försiktigt i torra objekt med båda händerna och inte punktformigt längs kanterna. De går lätt sönder i det 

här tillståndet. 

¶ Bränn enbart helt torra objekt i ugnen. 

¶ Nyligen applicerade engober på inbyggnadsplattorna måste vara helt torra inför den första användningen i 

ugnen. 
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4.7 Förinställda program för keramiska tillämpningar  
 

Följande program är förinställda på controllern B500/510, C540/550 och P570/580 och kan startas direkt. 
 

 

Anvisning  

Beakta alltid tillverkarens uppgifter och anvisningar om råvaror som kräver en ändring 

eller en anpassning av de förinställda programmen. Det går inte att garantera, att optimala 

resultat kan uppnås med de förinställda programmen. De i fabriken inställda programmen 

kan skrivas över för egna syften. 
 
 

Anvisning   

Exempelprogrammen fºr keramisk anvªndning har i fabriken sparats p¬ programplatserna òP02-P05ò. 

Anvisning: De i fabriken inställda programmen kan skrivas över för egna syften. 

Exemplet visar programbelªggningen p¬ òP02ò (BISCUIT 950) 

Start av ett program: 

Öppna det lagrade programmet från översikten genom att aktivera symbolen . 

Vªlj programmen med programnumret òP02ò. 

Nu har programmet laddats och kan startas via kommandoknappen  på styrenheten. 

Bekrªfta fºljande sªkerhetsfr¬ga med òJaò. 

 
 

Program 02  
 

Programnamn: Skrºjbrªnning (òBISCUIT 950ò) 
 

Segment Start Mål  Tid  Tilluftsspjäll 1 Anmärkningar  

1     0 °C 600 °C 480 min Öppna manuellt  

2 600 °C 950 °C 260 min Stäng manuellt  

3 950 °C 950 °C   20 min -  

4 900 °C     0 °C  -  

1 Tilluftsspjället öppnas och stängs för hand (manuellt). 

2 Ugnen värms så snabbt som möjligt till den inställda måltemperaturen. 
 
 

Program 03  
 

Programnamn: Glasering, lergods (ñGLAZE FIRING 1050ñ) 
 

Segment Start Mål  Tid  Tilluftsspjäll 1 Anmärkningar  

1       0 °C   500 °C 180 min Öppna manuellt  

2   500 °C 1 050 °C     0 min2 Stäng manuellt  

3 1 050 °C 1 050 °C   20 min -  

4 1 050 °C       0 °C  -  

1 Tilluftsspjället öppnas och stängs för hand (manuellt). 

2 Ugnen värms så snabbt som möjligt till den inställda måltemperaturen. 
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Program 04  
 

Programnamn: Glasering, stengods (ñGLAZE FIRING 1150ñ) 
 

Segment Start Mål  Tid  Tilluftsspjäll 1 Anmärkningar  

1       0 °C   500 °C 180 min Öppna manuellt  

2   500 °C 1 150 °C     0 min2 Stäng manuellt  

3 1 150 °C 1 150 °C   20 min -  

4 1 150 °C       0 °C  -  

1 Tilluftsspjället öppnas och stängs för hand (manuellt). 

2 Ugnen värms så snabbt som möjligt till den inställda måltemperaturen. 
 
 

Program 05  
 

Programnamn: Glasering, stengods (ñGLAZE FIRING 1250ñ) 
 

Segment Start Mål  Tid  Tilluftsspjäll 1 Anmärkningar  

1       0 °C   500 °C 180 min Öppna manuellt  

2   500 °C 1 250 °C     0 min2 Stäng manuellt  

3 1 250 °C 1 250 °C   20 min -  

4 1 250 °C       0 °C  -  

1 Tilluftsspjället öppnas och stängs för hand (manuellt). 

2 Ugnen värms så snabbt som möjligt till den inställda måltemperaturen. 
 
 

 

Anvisning  

Skulle ett av de ovan visade programmen uppvisa en högre maximaltemperatur än 

ugnens, kommer det programmet inte att vara förinställt. 
 
 

Skröjbränning  
 

Har råämnet torkat ända in, skröjbränns det, det vill säga i cirka 900-950 °C, i ugnen. Den första bränningen, den enda 

bränningen för oglaserade lerprodukter, förändrar leran fysikaliskt och kemiskt. Den blir hård och olöslig i vatten. 

Vid skröj- eller rågodsbränning får produkterna röra vid varandra i ugnen. De kan staplas (även i varandra), så länge de 

inte är för tunga eller hindrar varandra vid krympningen (bränningskrympning). Kakelplattor eller tunna plattor ska 

läggas direkt på inbyggnadsplattorna för att undvika deformering. Det beror därför i väsentlig utsträckning på 

föremålens storlek, om påfyllningen sker på inbyggnadsplattor i flera våningar, eller om små produkter fyller hela 

ugnen. Brªnnrummet ska inte òºverlastasò eller fyllas på för tätt.  

För brännförloppet är det viktigt att man vet, vad som nu sker med satsen. Den förlorar fortfarande väldigt mycket 

kemiskt bundet vatten och krymper därför. Skulle ugnstemperaturen öka för fort, skulle vattenångan inte ha tillräckligt 

mycket tid att frigöras. Då skulle objekten kunna gå sönder och därmed även kunna skada ugnen. Därför måste ugnen 

värmas långsamt. Nabertherms styrenhet sköter den här uppgiften helautomatiskt. Från den här tidpunkten är det tillåtet 

att öka temperaturen till sluttemperaturen med full effekt. Öppna ugnens tilluftsspjäll under förångningsfasen, då det 

skapas ett luftdrag, så att fukten leds uppåt ur ugnen via frånluftsstosen. Efter förångningsfasen ska friskluftsspjället 

stängas igen för att förbättra temperaturjämnheten i den övre bränntemperaturen.  

Avkylningen tar flera timmar på grund av den stora massan och ugnens utmärkta isolering. Då krävs det tålamod. Först 

när temperaturen i ugnen har sjunkit till cirka 200 °C, är det tillåtet att öppna locket en liten aning. 

När locket har öppnats, går det att se, att produkterna har krympt. De har en ljus klang och en annan färgton. 
 

Glasyrbränning  
 

Glasyrbränning är i regel den sista bränningen. Temperaturområdet för lergods ligger på 1 020-1 100 °C. För 

stengodsbränning måste ugnen komma upp i minst 1 250 °C. Glasyrerna måste vara anpassade efter det aktuella 

temperaturområdet. 
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Applicera ett tunt lager släppmedel på ovansidan av ugnsplattorna inför en glasyrbränning. Stryk på nytt släppmedel 

med jämna mellanrum. 

Kontrollera att undersidorna är fria från glasyr. Arbetsstycken med glaserad botten får brännas endast på trefötter eller 

trekantslister. Glaserade arbetsstycken ska vidröras ytterst försiktigt och inte i kanterna. De får inte röra vid varandra i 

ugnen, eftersom glasyrerna skulle smälta samman. Dessutom måste ett avstånd på minst 25 mm hållas till 

värmeelementen. Osintrade glasyrer får inte röra vid värmeelementen. 

Använd enbart glasyrer i ett och samma smältområde i en bränning. Starta bränningen upp till cirka 500 °C med 

långsam uppvärmningshastighet (cirka 180 °C per timma). Då kan glasyrvatten frigöras. Värm sedan med full effekt 

upp till sluttemperaturen. Håll den sedan i 30 minuter, så att glasyrerna smälter jämnt överallt i brännugnen. 

Ugnslocket respektive dörren får öppnas, först när temperaturen har sjunkit till under 50 °C. Många glasyrsprickor 

uppstår, om ugnslocket öppnas i förtid. 

Eventuella glasyrdroppar på ugnsbotten och på inbyggnadsplattorna kan slipas bort med en slipsten eller en vinkelslip 

under beaktande av alla skyddsföreskrifter. 

Principiellt ska inga lättflytande glasyrer användas, för att undvika att inbyggnadsplattorna, ugnsisoleringen, 

värmeelementen och ugnen skadas. 
 

Avkylning  
 

P¬ en brªnnugn betecknar ònaturlig avkylningò den process, under vilken ugnen l¬ngsamt svalnar till rumstemperatur 

utan aktiv kylning (exempelvis genom att öppna ugnsdörren) och utan aktiv värmning efter en bränning.  

En naturlig kylning svarar för en jämn fördelning av temperaturen, vilket säkerställer keramikprodukternas strukturella 

integritet, samtidigt som brännhjälpmedlen skonas. 

Den här processen kan ta flera timmar, till och med dagar, beroende på ugnens storlek, satsvikten och hur tätt 

keramiken står.  

Hastigheten hos den naturliga kylningen varierar. Vid höga temperaturer kyls ugnen snabbt. Allteftersom temperaturen 

sjunker, sjunker även avkylningshastigheten.  

Den naturliga kylningen är en universell rekommendation som är en fördel vid de flesta användningsområden. 

Vissa arbetsstycken kräver, exempelvis på grund av deras väggtjocklek, betydligt lägre avkylningshastigheter än ugnens 

naturliga avkylningskurva. I de här fallen sker avkylningen genom aktiv värmning. 
 

5 Underhåll, rengöring och service  
 

5.1 Grundläggande åtgärder  
 

 

 FARA  

Farliga spänningar kan leda till svåra personskador eller dödsfall. 

Bryt strömmen inför underhållsarbeten. 

 
 

 

 SE UPP 

Endast behöriga elektriker får utföra arbeten på den elektriska 

utrustningen! 

 
 

Ugnen måste kylas av till rumstemperatur. Säkerställ följande när underhålls- och reparationsarbeten är klara och innan 

driften återtas: 
 

¶ Kontrollera att lossade skruvförband och spännband är åtdragna. 

¶ Kontrollera att borttagna skyddsanordningar, exempelvis luckan på kopplingsanläggningen har monterats igen. 

¶ Kontrollera att alla material och verktyg samt all annan utrustning som behövdes för underhålls- och 

reparationsarbetena har tagits bort från ugnens arbetsområde. 
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¶ Kontrollera att bearbetningsresterna i kopplingsanläggningen, i ugnsrummet och på värmeelementen har tagits 

bort. 

¶ En nätkabel får bytas endast mot en godkänd, likvärdig kabel av en behörig elektriker. 
 

5.2 Arbeten med isolering  
 

Endast personer som är utbildade i riskförståelse och skyddsåtgärder och som kan tillämpa kunskapen självständigt får 

utföra reparationer på isoleringen eller byta komponenter i värmekammaren. 
 

 

Anvisning  

Beakta följande punkter vid arbeten med isoleringen eller vid byte av 

komponenter i ugnsrummet: 

Vid reparations- eller rivningsarbeten kan kiselhaltigt damm frigöras. 

Det kan finnas fler föroreningar i isoleringen, beroende på vilka 

material som har värmebehandlats i ugnen. För att utesluta eventuella 

faror för hälsan måste dammbelastningen reduceras till ett minimum 

vid arbeten med isoleringen. 
 
 

Dammemissioner ska hållas så låga som möjligt. Ta bort damm med ett utsug eller en dammsugare med ett 

högprestandafilter (HEPA, kategori H). Undvik uppvirvlingar, exempelvis via drag. Tryckluft eller borste får inte 

användas för rengöring. Fukta dammsamlingar. 

Använd andningsskydd med FFP2- eller FFP3-filter vid arbeten med isoleringen. Arbetskläderna ska täcka hela 

kroppen och de ska sitta löst. Handskar och skyddsglasögon måste användas. Förorenade kläder ska rengöras med en 

dammsugare med HEPA-filter, innan de tas av. 

Undvik kontakt med huden och ögonen. Fiber på huden eller i ögonen kan framkalla mekaniska irritationer som kan 

leda till rodnader och klianden. Tvätta huden med tvål och vatten, när arbetena är klara eller efter en direktkontakt. 

Spola ögonen försiktigt i flera minuter efter kontakt med ögonen. Kontakta läkare vid behov. 

Beakta de nationella och regionala riktlinjerna vid avfallshantering av materialen. Beakta eventuella föroreningar som 

har orsakats av ugnsprocessen. 
 

5.3 Regelbundna underhållsarbeten på ugnen  
 

Den lagstadgade garantin och vårt ansvar vid person- och sakskador upphör att gälla, om de underhållsarbeten som 

regelbundet måste utföras ignoreras. 
 

Komponent/position/funktion 

och åtgärd 

Anmärkning  A B C 

Lockbrytare (stänger av värmaren, när locket öppnas) 

Funktionskontroll 

Finns i 

kopplingsanläggningen 

3 Y X1 

Ugnsrum, utloppshål och utloppsrör 

Rengör och kontrollera med avseende på skador, sug rent försiktigt 

  Q X1 

Värmeelement 

Synkontroll 

 3 Q X1 

Termoelement 

Synkontroll 

 3 Q X1 

Spännband/lockspännring 

Kontrollera att de sitter fast ordentligt, spänn dem vid behov 

 3 Q X1 

Locklås 

Kontrollera inställningen, justera vid behov 

 3 M X1 

Gastrycksfjäder 

Kontrollera att motkraften är tillräcklig och att den sitter fast ordentligt, när 

locket är öppet   

Finns i 

kopplingsanläggningen 

3 M X1 

Locklås 

Funktionskontrollera låsbulten, smörj den om den går trögt 

Rengör först locklåset 

 3 D X1 
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Komponent/position/funktion 

och åtgärd 

Anmärkning  A B C 

Anliggningsinställning (locket sluter tätt/ligger an korrekt)  

Kontrollera inställningen, justera vid behov 

  Y X1 

Typskylt  

Läsbart skick 

 3 Y X1 

Handbok 

Kontrollera att den finns vid ugnen 

 3 Y X1 

A = Reservdelar att ha på lager 1 = Rekommenderas starkt 

2 = Rekommenderas 

3 = Inte relevant 

B = Underhållsintervall 

 

D = Varje dag, innan ugnen startas 

W = Varje vecka 

M  = Varje månad 

Q = Varje kvartal 

Y = Varje år 

C = Utförare X1 = Operatör 

X2 = Fackpersonal 

 
 

Rengöring genom dammsugning av ugnen  
 

SÄKERHETSANVISNING  

Fºlj anvisningarna om hur ugnen stªngs av (se kapitlet òAnvªndningò). 

Dra ut nätstickkontakten eller sätt ugnen strömlös med hjälp av jordfelsbrytaren 

(modellberoende). 

 
 

 

Anvisning  

Använd en dammsugare med HEPA-filter, så att inget damm kan 

hamna i omgivningen. 

 
 

Vi rekommenderar att rengöra ugnsrummet och isoleringsstenarna i locket regelbundet och efter reparationsarbeten med 

en dammsugare. Använd ett mjukt borstmunstycke på dammsugaren. Dammsug försiktigt och vidrör varken 

värmeelementen eller termoelementet med hårda föremål.  

Avlagringar i spåren och på värmeelementen kan reducera livslängden hos värmeelementen avsevärt. 
 

 
 
 

Metall- och glasytor kan rengöras med en fuktig, luddfri trasa. Följande rengöringsmedel kan användas: 
 

Komponent och plats Rengöringsmedel 

Metallyta Rengöringsmedel för rostfritt stål 
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Komponent och plats Rengöringsmedel 

Instrumentyta på styrenheten Tvätta av ytan med en fuktig, luddfri trasa. Använd inte ett 

aggressivt rengöringsmedel. 

Insidan Dammsug försiktigt med en dammsugare 

(var extra försiktig med 

värmeelementen och 

termoelementet) 

 

 
 

 

OBSERVERA 

Ugnen, ugnsrummet och påbyggnadsdelarna får INTE rengöras med 

en högtryckstvätt. 

Sköljning med vatten eller rengöring med en högtryckstvätt leder till 

att ugnen förstörs. 
 
 

 

OBSERVERA 

Det är inte tillåtet att rengöra med vatten eller andra flytande 

rengöringsmedel. 

Rengöring med vatten eller andra vätskor leder till att isoleringen 

förstörs. 
 
 

Inställning av lock  
 

Ligger locket inte längre på på gångjärnssidan i kallt tillstånd (syns genom en springa mellan locket och 

kragisoleringen), måste skruvarna (2) lossas på båda sidorna av luckan på kopplingsanläggningen och locket på 

kragisoleringen måste tryckas fast. Se inför inställningen till, att locket är stängt via det främre locklåset (1). 
 

 

Säkra locket med hjälp av locklåset. 
 

Vi rekommenderar att alltid vara två personer vid inställning av locket. 
 

1. Lossa skruvarna (2) på båda sidorna av luckan på kopplingsanläggningen med hjälp av lämpliga verktyg (se bilden 

òSkruvar fºr instªllning av locketò) fºr att kunna stªlla in locket. 

2. Tryck ner locket på gångjärnssidan, tills att det ligger på kragisoleringen runt om. 
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Befintliga skruvar för inställning av luckan på båda sidorna av luckan på kopplingsanläggningen 
 

 

 
 

3. Låt en andra person hålla locket nertryckt. Dra åt skruvarna (2) ordentligt på båda sidorna av luckan på 

kopplingsanläggningen. 

4. Synkontrollera att locket sluter tätt runt om. Justera annars in det igen. 
 

Inställning av locklåset/ljusspringan mellan locket och ugnskragen  
 

Det är både normalt och ofarligt med en ljusspringa mellan ugnskragen och locket vid höga temperaturer. Under 

normala omständigheter är det därför inte nödvändigt att spänna locklåset extra mycket. 

Under vissa förutsättningar kan det vara meningsfullt att ställa in locklåset. Det ska stänga locket ordentligt, men det får 

inte dras åt för hårt, för då kan isoleringsstenarna skadas. 

Innan låset ställs in, måste det säkerställas, att locket ligger an mot ugnskragen runt om. Spännbandet runt locket måste 

vara ordentligt spänt. Ett löst sittande lockband tenderar att glida och deformeras, vilket kan skada isoleringen, när låset 

dras åt. 
 

Stäng locket försiktigt (slå inte igen det). Stäng locklåset enligt den nedre bilden. 

Se efter stängningen till att locket är jämnt stängt runt om. Kontrollera locklåset/-en och justera vid behov in snäpplåset 

(A) genom att vrida det, så att locklåset kan låsas utan kraftansträngning. 

Ett för hårt åtdraget lås kan skada locket (stenisoleringen). 
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OBSERVERA 

Det finns risk för sakskador: 

Ställ in låset försiktigt. Ett för hårt åtdraget lås kan skada locket. 

 
 

Inställning av spännband  
 

Isoleringsmaterialen kan komprimeras under transporten och under användningen. Det är en naturlig egenskap. Därmed 

avtar lockbandets och ugnsmantelns spänning runt isoleringen, vilket påverkar isoleringens och husets mekaniska 

stabilitet negativt. Därför är det viktigt, att regelbundet kontrollera, att spännbanden sitter fast ordentligt och vid behov 

dra åt dem. 

På en ny ugn kan det vara nödvändigt att vidta den här åtgärden oftare.  

Ett otillräckligt spänt lockband identifieras genom att delar av isoleringen kan flytta sig, att lockbandet har förskjutits 

neråt från ugnslockets centrum eller att lockbandet deformeras, när locklåset stängs. 

 

1. Fixera spännbandets mekanik med en tång, innan det spänns. 

2. Spänn samtidigt det aktuella spännbandet maximalt ett kvarts varv med hjälp av en insexnyckel. Var försiktig 

eftersom spännbanden lätt kan gänga över. 

3. Dra sedan i tur och ordning åt de nedanför placerade spännbanden maximalt ett kvarts varv. 

Upprepa förloppen (1-3) med början med det översta bandet. 
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OBSERVERA 

Det finns risk för sakskador: 

Dra åt spännbanden försiktigt i små steg. 

 
 

Locklås  
 

Kontrollera regelbundet att låset går lätt. 

1. Stäng locket. 

2. Spaken på låsbulten måste vridas moturs ända upp för hand. 

3. Applicera ett smörjmedel på bultarna. 

4. Applicera endast lite smörjmedel på bultarna och sväng de sedan fram och tillbaka för att säkerställa en jämn 

fördelning. 

5. Stªll sedan bultarna fºr hand i òvªntlªgetò igen. 
 

 

 
 

Kontroll av lockbrytare  
 

Lockbrytaren svarar för att värmaren stängs av, när locket öppnas. Det går att kontrollera lockbrytarens korrekta 

funktion på följande sätt: 

1. Stäng locket på ugnen 

2. Starta ett valfritt program och vänta i 10 sekunder 

3. Lyft locket (maximalt 18 mm), tills att ett klick hörs från kopplingsanläggningen 

4. Stäng locket och stoppa programmet 

Hörs det inget klick, måste en behörig elektriker kontrollera och ställa in funktionen. Ugnen får inte användas mer, 

förrän orsaken har åtgärdats. 
 

Kontroll av gastrycksfjäder (Top och HO)  
 

Gastrycksfjädrarna (två fjädrar på stora modeller) stöder öppnandet och stängandet av locket. Går locket tungt, särskilt 

vid öppning, är det ett tecken på att gastrycksfjädrarna behöver bytas. 
 

Det går att kontrollera gastrycksfjädrarnas funktion på följande sätt: 

1. Ugnen är kall och inget program körs. 

2. Öppna locket helt, tills att det hakar fast. 

3. När locket har lossats, måste det stanna kvar i den öppnade positionen, det vill säga att det inte får sjunka av sig 

själv. 
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4. Börjar locket att sjunka av sig självt, måste gastrycksfjädrarna (en eller två stycken, beroende på modellen) bytas. 

Ugnen får inte användas mer, förrän gastrycksfjädrarna har bytts och lockets funktion har återställts. Bytet av 

gastrycksfjädrar förklaras i kapitlet òReserv- och slitdelarò. 
 

 

 SE UPP 

Ugnen får inte användas med en defekt gastrycksfjäder. 

En defekt gastrycksfjäder känns igen, genom att locket är svårt att 

öppna och att det inte stannar kvar i helt öppnad position. 

 
 

6 Fel 
 
 

 

Anvisning  

För störningsmeddelanden på styrenheten eller 

kopplingsanläggningen, se den separata handboken till styrenheten. 

 
 

Endast kvalificerade och behöriga elektriker får utföra elektriska arbeten på ugnen! Operatörer får åtgärda endast sådana 

störningar som härrör från uppenbara användarfel! 
 

7 Reserv - och slitdelar  
 
 
 

Beställning av reservdelar  
 

Nabertherms serviceavdelning är tillgänglig över hela världen. På grund av vårt stora tillverkningsdjup levererar vi de 

flesta reservdelarna från vårt eget lager. Men det kan ändå vara en fördel att ha de viktigaste reserv- och slitdelarna på 

ditt eget lager. 
 

 

Anvisning  

Originaldelarna och tillbehören är framtagna speciellt för 

Nabertherms ugnar. Använd bara Nabertherms originaldelar vid byte 

av komponenter. I annat fall upphör garantin att gälla. Nabertherm tar 

inget ansvar för skador som uppstår, på grund av att andra delar än 

originaldelar har använts. 
 
 

7.1 Byte av värmeelement  
 

Modellerna Top och F  
 

 

 FARA  

 

Endast behöriga elektriker får utföra arbeten på 

den elektriska utrustningen! 

Risk för elektrisk stöt. 

Dra ut nätstickkontakten eller sätt ugnen strömlös 

med hjälp av jordfelsbrytaren (modellberoende). 
 
 

 

 SE UPP 

Det finns risk för personskador utgående från de spetsiga trådändarna. 

Det kan uppstå skärskador. 

Använd lämpliga skyddshandskar. 
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SÄKERHETSANVISNING  

Se till att inga kablar sticker ut eller är fastklämda. Se upp med ytor med vassa kanter. 

Dra efter en veckas drift åt alla skruvar på anslutningsklämmorna och därefter en gång 

om året. Undvik all belastning och vridning av värmetråden. Görs det inte, kan det leda 

till att värmetråden förstörs. 
 
 

 

Var försiktig - komponenter kan skadas!  

Värmeelement är extremt brottskänsliga. Undvik all belastning och 

vridning av värmeelementen. Ignorering kan leda till skador på de 

känsliga värmeelementen. 
 
 

 

Anvisning  

De bilder som visas på anläggningen kan skilja sig åt från faktisk 

funktion, utförande och ugnsmodell. 

 
 

1. Lossa skruvarna (1) på skyddsplåten med lämpliga verktyg och förvara dem på en säker plats inför en senare 

användning. 

2. Lägg försiktigt ner luckan på kopplingsanläggningen bakåt (2 och 3). 
 

 

 
 

3. Öppna locket på ugnen helt för att kunna byta värmeelementen. 

4. Lossa skruvarna på anslutningsklämmorna. Förvara skruvarna och anslutningsklämmorna på en säker plats inför 

framtida bruk. Vi rekommenderar att hålla emot anslutningsklämman med hjälp av en lämplig polygriptång, när 

skruvarna lossas, för att inte skada anslutningsklämman och det keramiska genomföringsröret. 
 

 

1 Sexkantsskruv/2 Anslutningsklämma/3 Ände av värmeelement/4 Keramiskt genomföringsrör/5 Fibervadd 
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5. Dra ut de keramiska genomföringsrören och förvara dem på en säker plats inför senare återanvändning. De måste tas 

bort vid ett brott eller vid avlagringar på insidan. 

6. Dra försiktigt ut värmetrådarnas ändar på värmeelementen (3) inifrån ugnen. 
 

 

 
 

7. Ta bort alla befintliga krampor (1) med en spetstång, innan du drar ut värmetråden inifrån respektive lindar av den 

långsamt och försiktigt. Se vid demonteringen av värmetråden till att spåren i isoleringsstenen inte skadas. 
 

  

 
 

Montering av nya värmeelement  
 

Förse ändarna på värmeelementen (tvinnade) med en ögla som skydd. De måste klippas av med hjälp av ett lämpligt 

verktyg inför monteringen. 
 

 

 
 

Kontrollera de värmetrådar som ingår i leveransomfattningen med avseende på skador inför monteringen. 

Kapa värmetrådarna enligt bilden. Längderna och geometrin är beroende av ugnsmodellen och monteringsstället. 
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Förlopp: 
 

1. För först in änden av värmeelementet (1a) inifrån i den för ändamålet avsedda öppningen (det är den öppning, där du 

tidigare har dragit ut änden av det gamla värmeelementet). 

2. Lägg nu värmetråden försiktigt i spåren. Tryck försiktigt in värmetrådsförbindelserna (1b och 1c) i de för ändamålet 

avsedda springorna. 

3. Stick in värmeelementets ände (1d) inifrån i den avsedda öppningen och utåt igen. 
 

 

Läggning av värmetråd i det/de runtomgående spåret/-n 
 

 

Läggning av värmetråd i det/de runtomgående spåret/-n (liknar dem på bilden) 
 

4. Sätt i de krampor som ingår i leveransomfattningen i murverket i väggen. De är avsedda för fixering av 

värmeelementen i spåren. Sätt inte krampor i samma hål som de tidigare kramporna satt i. Vi rekommenderar att 

sätta de nya kramporna på ett avstånd av cirka 25 mm. 
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Anvisning  

Avståndet X på de krampor som ingår i leveransomfattningen får inte 

ändras. X ~14 mm 

 
 

5. Vidga med hjälp av en lämplig spårskruvmejsel värmespiralen (1) en aning vid det ställe, där du tänker sätta en 

krampa. 
 

 

 
 

6. Placera kramporna i spårets raka vägg (3), för att säkerställa att värmetråden fungerar och sitter fast ordentligt. 

7. Kontrollera att värmetråden och kramporna sitter korrekt efter monteringen. 
 

 

 
 

8. Slå försiktigt med hjälp av ett lämpligt verktyg in de krampor som ingår i leveransomfattningen i isoleringsstenen, 

tills att värmetråden ligger an helt mot murverket, se bilden. Se till att isoleringsstenen inte skadas. 
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9. Täta hålen i de keramiska genomföringsrören utifrån med lite fibervadd (ingår i leveransomfattningen). Fördela då 

fibervadden runt värmeelementets ände med hjälp av en liten skruvmejsel (1) och tryck fibervadden utifrån ända in i 

det lilla genomgående hålet. Använd inte för mycket fibervadd, eftersom de keramiska genomföringsrören (2) ska 

kunna sättas i ända till anslaget. 

10. Skjut de keramiska genomföringsrören (2) på ändarna på värmeelementen till anslaget. 

11. Skjut på anslutningsklämmorna (3) ända till det keramiska genomföringsröret. 

12. Skapa de elektriska förbindelserna (4) med hjälp av anslutningsklämmorna på ett korrekt sätt. 

13. Dra åt skruvarna (5) på anslutningsklämmorna ordentligt (det korrekta åtdragningsmomentet framgår i tabellen 

nedan). Vi rekommenderar att hålla emot anslutningsklämman med hjälp av exempelvis en lämplig polygriptång, 

när skruvarna dras åt, för att inte skada anslutningsklämman och det keramiska genomföringsröret. 

14. Kapa de utstickande, tvinnade ändarna på värmeelementen med hjälp av en lämplig kniptång (6). Vi rekommenderar 

att låta cirka 0,5 cm av anslutningsklämmans kant sticka ut. 
 

 

 
 

15. Rengör ugnsrummet noga med exempelvis en dammsugare. Var försiktig med värmeelementen och termoelementet. 

16. Montera luckan på kopplingsanläggningen i omvänd ordningsföljd. 
 

Värmeelement för botten (modellberoende) 
 

Demonteringen och monteringen av värmeelement för botten görs på samma sätt som väggelementen, men 

anslutningarna av värmeelementen finns på de här positionerna. 
 

 

 
 

Spåröppningen kan bearbetas med hjälp av en slipsten, för att det ska gå lättare att demontera och montera: 
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Montera kopplingsanläggningens skyddskåpa i omvänd ordningsföljd. 

 
 

SÄKERHETSANVISNING  

Vid felaktig installation är anläggningens funktion och säkerhet inte längre säkerställd. 

Endast kvalificerad personal får ansluta, montera och ta anläggningen i drift. 

Kontrollera alla skruv- och insticksförband på ett korrekt sätt. 

Se till att inga kablar sticker ut eller är fastklämda. Se upp med ytor med vassa kanter. 
 
 

Idriftagning  

Sätt i nätstickkontakten resp. nªtproppen (om en s¬dan finns) i eluttaget (se kapitlet ñAnslutning till elnªtetñ). 

Tillkoppla sedan nätströmbrytaren och kontrollera ugnens funktion (se vkapitlet ñManºvreringñ). 
 

Modell HO  
 

Lossa alla skruvar runtom på täckkåpan med ett lämpligt verktyg och förvara dem på en säker plats för senare 

återanvändning. Sätt ner täckkåpan på ett mjukt underlag (t.ex. skumgummi). Antalet skruvar och deras position kan 

variera beroende på vilken ugnsmodell man har. Även bilden som visas kan skilja sig något beroende på ugnsmodellen 

och utrustningen. 
 

Var uppmärksam på skyddsjordningskabeln, om det finns en sådan, från bakväggen till klämman. Lossa kabeln från 

klämman vid behov. 
 

 

 
 

För att kunna byta ut värmeelementen ska ugnens lock öppnas helt (se kapitlet ò¥ppna och stªnga locketò). 
  



 

53 

 

Demontera värmeelementen  
 

Vi rekommenderar att värmeelementen alltid byts med hjälp av två personer. 
 

Lossa anslutningsklämmornas (2) skruvar (1). Förvara både skruvarna och anslutningsklämmorna på en säker plats 

eftersom dessa senare ska användas igen. För att anslutningsklämmorna och keramik-genomföringsröret inte ska kunna 

ta skada rekommenderar vi att (t.ex.) använda en rörtång som mothållare på anslutningsklämman när skruvarna lossas. 
 

 

1 Sexkantsskruv/2 Anslutningsklämma/3 Ände av värmeelement/4 Keramiskt genomföringsrör/5 Fibervadd 

 
 

Dra ut keramik-genomföringsrören och förvara dem på en säker plats eftersom de senare ska användas igen (om den 

ingår i reservdelsleveransen ska de rengöras eller bytas ut). 
 

 

 
 

1. För att kunna dra ut värmeelementen måste skyddsplåtarna (1e) först böjas upp cirka 90° med hjälp av ett lämpligt 

verktyg. 
 

2. Ta bort den fibervadd (1f) som ligger framför och spara den inför en senare återanvändning. 
 

3. Dra försiktigt och långsamt ut värmeelementens bärrör ur bakväggen enligt bilden nedan (rengör eller byt dem vid 

behov, om de ingår i reservdelsleveransen). 
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4. Lyft värmeelementen försiktigt och dra ut dem ur ugnsrummet. Se vid utdragningen till att den runtomgående, 

mycket brottskänsliga, isoleringen inte skadas. 
 

 

 
 

Montera värmeelementen  
 

Innan värmetrådarna monteras rekommenderar vi att noga rengöra ugnsrummet till exempel med hjälp av en 

dammsugare. 
 

 

 
 

Kontrollera värmetrådarna som ingår i leveransen innan monteringen att de inte har tagit skada. 
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Jämför leveransen med leveranssedeln och orderhandlingarna. Om något saknas eller om någon del har skadats genom 

bristfälligt emballage eller genom transporten ska detta omedelbart anmälas till speditören och till Nabertherm GmbH 

eftersom senare reklamationer inte kan godkännas. 
 

Rengör uppvärmningsrummet, bärrören, klämmorna och keramik-genomföringsrören från alla förbränningsrester. 

Se upp: Vi rekommenderar att installera nya bärrör och keramik-genomföringsrör (nedsmutsade bärrör och keramik-

genomföringsrör kan leda till att de nya värmeelementen bortfaller tidigare än väntat). 
 

Förse ändarna på värmeelementen (tvinnade) med en ögla som skydd. De måste klippas av med hjälp av ett lämpligt 

verktyg inför monteringen. 
 

 

 
 

Kontrollera de värmetrådar som ingår i leveransomfattningen med avseende på skador inför monteringen. 

Kapa värmetrådarna enligt bilden. Längderna och geometrin är beroende av ugnsmodellen och monteringsstället. 
 

Förlopp: 
 

1. Stick försiktigt in ändarna av värmeelementen inifrån genom de befintliga hålen. Lägg sedan värmeelementet 

försiktigt i ugnsrummet. 
 

 

 
 

2. För försiktigt in bärrören i de befintliga hålen genom de enskilda värmeelementen. 
 

 

 
 

3. Fyll hålen i bärrören med tillräckligt mycket fibervadd (inte själva röret). 


